CHAPTER IV i
ﬂ *
USE OF AUXILIARY ROOT {;¥ IN VERBCOMPOUNDS

a_A-
1. USE OF gV

The lexical meaning of the root i&;f which is tran-
sitive ig —=-- to give. In some cases it is used as a finite
and independent’verb; e.g.~2ﬁﬁ£ ffzrhar ??353? %T?ﬂiffngi%%ﬁ
‘Theredare other constructions of sentences in Marathi, wherein
one finds that qZ?f is used as a finite but auxiliary verb.?ﬁ%: :
is also sometimgs used as an auxiliary verb in which case it is
‘ the second member of the verbcompound. In the verbcompound the
E ﬁa:bal forms of ?ﬁﬁ' are associated with the absolute forms

\
\

‘,.Xgndigg'in ;;;;r of either tramsitive or intransitive roots; e.g. -
- ‘ o - . ‘
S (1) 3TET 3E g:rr%‘ S RG] N i
N (Transitive) :

(11) FF s3guTE T S fRgrat FaT FrHr

2
=,

%575%7{ Si‘ ﬁfgzﬁ“ i {<g, (Intransitive ) '

It may be recalled ( see page ...LSi... ) that we have excluded

“from our study all the cases other than those falling in this

T L

category.
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2. VIEWS ON THE AUXILIARY O :

(a) According to Dadoba, the verbcompounds, with
first members serving as absoluﬁives, signify in most of the
cases the meaning aspect i.e. completion of an action, the {

result of which may be for the doer himself or for others; CeBe

1) Thetget gETaddT aﬁﬁ'wﬁﬁg\a 2
(i) j?é% W@a%am‘ﬁ“m ZIT.

(b) Vale not only supports Dadoba's view in general,
but after a careful study of some more cases, he finds some

other meaning aspects of the auxiliary %ﬁﬁ' as given below: ,

(i) permissive
(ii) adverbative and

(iii) desubstantive and syntactive.

(¢) Paul Hacker and Vale think that the auxiliary
also signifies the "intensive" aspect. The function of this
aspect is to strengthen or intensify the meaning of the first

member of the verbcompound.

(&) The former also opines that independent and

finite roots 257 (and 5};% ) basically have the idea of

q“\r}iﬁm & (and '}—(’TC'W%"G ¢ respectively ) in relation to
the purpose of the activity.

(e) The auxiliary § ;f has predominantly different

senses of permissives and intensives or completive intemsives

I Y P

as well as adverbétives in relation to tﬁe nature of the
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activity.

5. TABLE - 8
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The following table shows the distribution of selected

varietywise verbcompounds of Zaf category with the frequency

of illustrations in order of priority for the purpose of about

5% discussion in detail*

TABLE - 8
Sr.No.: Index No. * : Verbcompounds : No.of Illustra-
: : : tions

1 iy
2 3
3 33
4 31
5 19
6 1
4 46
8 30
9 8

10 52

11 17

12 a5

13 ‘2

14 21

15 36

16 7

17 26
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Table - 8 (contd.)

No. of Illustra-

Sr.No.: Index No. * : Verbcompounds '
: tions -

[]
.

18 35 fﬁ*kaﬂ%za 0% 5 %
19 40 | c'}@\?r }% X

* For index Nos., please refer to categorywise
appendices given at the end.

4., DISCUSSION OF VERBCOMPOUND ILLUSTRATIONS:
D) P goT [Srziar IS SRy gard, A
@ﬁaﬂﬁ@g}w .3%{;3‘%2 FATeT A et
ogTel 3HTTVr CZXTW R W}?“T@'_
5T, STE STTVT EVITE AN — FTT

% =7E.

0\
Here the verbcompound is thgga‘qsgﬂ which is the |
absolute of the auxiliary root éﬁ{? 25)'and it points out the

III - 21

completives aspect i.e. the action of giving up. The first
member, which is transitive, means =------- having given up
or left, The total meaning of the verbcompound is =—=w-w having
given up or left. The illustration signifies the sense of
emphasis or stress through the impersonal construction which
indicates not only a pious desire of the writer but a direct
advice and suggestion to meet the situation boldly also. If
someone uses only JEt{?T'instea& 6f the verbcompound, it would
indicate a weak stabtement having no emphasis. The execution ’
of the action mentioned here signifies the consequences affect-é

7
ing the doers themselves i.e. ladies. The auxiliary form brings'
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out here the gense of thoroughness, resulting from the inten-
sity of the action: According to the context, there is a sense
of revolt against the natural instinct of submission i.e,
weakness in ladies and there is also a suggestion that it is

necessary to rise in revolt against the aggressive or domina-

ting tendency on the part of men. The auxiliary form also expli-"

cates the sense of confirmation. Speakers of Marathi usually
express through such a verbcompound their ideas with effective-
ness and emphasis for strengthening the meaning of the first
member. The function of the suxiliary form in this case, there-
fore, is to show the sense of effectiveness in expression,

confirmation in relation to the activity and thoroughness. It

i ——— "

t

t

also points out the sense of revolt against the natural instinct -

of submission among ladies and an instigation to the women %o

supress this tendency of theirs.

& o) ¢
(@ [To0r RATLT LTSI o GIAKI AELGIE
SR g T w3 | VTHIST, 91V,
. --
Ssr I, STUR ke <.

XVII - &4
Here the verbcompbund is c4;£@3{%7§{preceaed by cﬂTﬁF{S
wherein the second member indicates the present tense and it
points out the permissive aspect i.e. the action of allowing
to use. The first member, which is transitive, means ==wwa-
having done. The total meaning of the verbcompound is ==——
allows to use. If someone uses only dTijdﬁaﬁ; instead of the
verbcompound, it is meaningless and it does not convey any

sense. The auxiliary form here brings out the sense of provid-
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ing some facilities for other agencies. It also explicates the '
sense of conviction in relation to the activity concerned. b
Marathi speakers are very often used to express their ideas

through such a verbcompound with ease, effectiveness in expre-

e g s 2

ssion and conviction. The function of the auxiliary form in
this case, therefore, is to show the sense of effégtiveness,
conviction and a beneficial act for the people, resulting from

the permissive aspect.

Ag‘lt may be noted here that the form o453+« in this
illustration seéms to be a colloguial although an incorrect
o .
substitute for o4 {n has been taken up here as an indication

of modern writers to defy the traditional tendency:j?

@ 5%55- HaE FTS ot 49 G5
STV GTTE 35;* T ZTGT Ff"vaH ey e:rﬁi’ﬁ%w
gmﬁ 5 27T g TS ,g—“%wm/‘w% 27‘3317%*

ngjj?77wxl 0§C} 0é:1 S8 — 5 75 TS HI :

\
FTHIR onwe\}rff ST& T T TG G

%T?Tﬁ? B Vv LT garrzmrz“— ,
}@7?7‘2; f?“rﬁ“‘m‘?‘crﬁ%?’?m’c‘?ﬁ

XVIII - 3
Here the verbcompound %‘%—7 % VI B?'whlch is the
dative singular eh?°7 : acting as noun and it points

out the completive aspect i.e. the action of dr1v1gg out, the
result of which is meant for others, is supposed to be comple~‘{
- . : !
i N
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i
: :
ted. The first member, which is fransitive, means S havingg
driven out. The total meaning of the verbcompound ?s :
for driving ( them ) out. The verbcompound has the%adverbative ?
sense of the word fully or thoroughly. It also exp?icates the ;
sense of words =—=———— forcibiy and quickly. The ve?bcompound .
uged in the present context seems to be inappropri%te. If ;
someone uses only %%aﬁaﬂ_??TfB; instead of th? verbcompouq£
it sounds unusual to Marathi hearers for want of 6§rrency. The
auxiliary form brings out here the sensé of contempt or dis-
regard resulting from the intensity of the statemegt. The
illustration has a hypothetical sense of indicatiné the use of

physical force for controiling the situation. Mara%hi speakers

.

rarely use such a verbcompound. They generally use the verb-

compound as --Z{%551§£§T ‘fibQJIRﬁlé¥. The'functi%n of the

auxiliary verb in this case, therefore, is to_show%the sense

of effectiveness in expression and conviction in r%laticn to

the activity. It also points out the adverbative s%nse of

thoroughness, quickness and forcefulness, the sense of contempt ;
" or disregard resuiting from intengity and the hypo%hetical

sense signifyiﬂg the use of physical force for controlling the

|

|

(&) Txa Tl c;\\‘doﬂ%;\a"! T T {’T}wﬁ‘vﬁ*
SRS TTAAT US4 (3T, !

situstion.

:

Here the verbcompound is Tjﬁﬁia éZait,, wherein the

second mémber indicates the past tense and it points out the

P N S



auxiliary form in this case, therefore, is to show the sense
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completeness of the action i.e. sending. The first member,

which is transitive, means -----—- having sent. The total ;
meaning of the verbcompound is —~==——= had sent. If someone
uses only QTTﬁﬁ#} instead of the verbcompound, it means more
or less the same thing as tﬂi;g;r/i?ft However, there is no
emphasis or stress which results from effectivenegs. The
passive construction here brings out the sense of ease and
convenience. The guxiliary form here explicates the sense of
completeness of the aétion the result of which is meant for
others i.e. backward people. In the present conbtext, the auxi-
liary form signifies the sense of a noble and generous act.
Speakers of Marathi are wont to use such a verbcompound inA

expressing their ideas with confirmation. The function of the

of ease, effectiveness, convention through a passive construc-

tion, confirmation as well as that of a noble and generous act.

N\ D
(5 [AHDT, Fawam A G AT a7 ]
—_— fﬂgmmﬁ%’ 377 maw@r‘f%‘f‘zﬁ?ﬁa-”%

I

- XI-Q‘5'

!

Here the verbcompound is {ITEﬁ?iF? i.e. ZTagﬁ'ZJT;

wherein” the second member indicates the imperative mood and
\

it points out the completive aspect i.e. the action of inser-
ting ( 1lit. throwing away ) is intended to be completed. The
first member, which is transitive, means =-—-=-~ having insertedé

The total meaning of the verbcompound isg ==—=-- please, insert.§

If someone uses only 2141 instead of the verbcompound, it ﬂ
‘,
;.

does not make any substantial change in the general meaning.
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However it has no emphasis and currency. The auxiliary form

“here explicates the sense of suggestion under the garb of

command. It also brings out the sense of a desire to create
curiosity on the part of readers. Moreover, it signifies the
completeness of the action the result of which is meant for
others. Marathi speakers express their ideés through sucﬁ a
verbcompound with effectiveness and conviction. The function
of the auxiliary form in this case, therefore, is to show the
sense of effectiveﬁess in expression, conviction in relation
to the activity as well as that of suggestion and a desire to

create curiosity on the part of readers.

(6) 2N YT JaGT FaRYT %%WT?R%‘&T
ST v F AT A ox;wf:};}\

IT - 18

Here the verbcompound is EﬁTvzgagéTﬁ i.e. 37?@37i%%¥'
which acts as infinitive as noun and it points out the permi-
ssive aspect i.e. to bring to the notice of. The first member,
which ig transitive, means =------ having brought to the notice
of, The total meaning of the verbcompound i§ mmm—= 0 bring
to the notice of. If someone uses only'xﬂTf%& instead of the

verbcompound, it would indicate a mild statement needing

oo et e
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emphasis. The auxiliary form here brings out the sense of moral

and social obligation. In the present context, the permissive
aspect indicates the action the result of which is meant for
others. The auxiliary form explicates the sense of ﬁecessity
of an act. Speakers of Marathi are accustomed to use such a

verbcompound in expressing their ideas with ease, effectiveness

R
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and conviction. The function of the auxiliary form in this
case, therefore, is to show the sense of effectiveness in
expression, conviction and also the sense of moral and social
obligation as well as the necessity of the act under the

permissive aspect.

(7). »aTar gar (HTeET) 3?;\3 W Prearfarara
ey STadaR AT

VIII - 18

Here the verbcompound is fgﬁ?ﬁszhﬁii wherein
the second member is the form of :%af joined w1thzandczgqr
points out the completeness of the action i.e. driving away.
The first member, which is transitive, means =---- having

driven away. The total meaning of the verbcompound is ==w=

P

t

without having driven away. If someone uses only'éhzﬁﬁﬁhﬁinstead

of the verbcompound, it simply means driving ( for example, a
bullock cart ) without any sense'of insult to the party con-
cerned. This is a péculiar type of illustration bringing out
the sense of affirmation by using two negatives —=——=-— ”ﬁ@hﬁﬂﬁ“
and éﬂ%g; with the result that the construction furtper
strengthens the sense of a fery’strong sk®x stress or emphasis
indicating the necessity of driving away the person. The
auxiliary form signifies here the sense of urgency of the
action the resﬁlt of which is meant for the doer himself., The
double negative constrﬁction explicates the sense of undesi-
rability of any other way of handling the situation. Marathi
speakers are habituated very often to use such a verbcompound

with effectiveness and conviction. The function'of the auxilie-

i
b

f
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ary form in this case, therefore, is to show the sense of I
urgency of the action with only one possible solution through i

a double negative construction, emphasis, effectiveness in

expression and conviction in relation to the activity concerned.
(&) oY st qagE Jvman OB Jur
a’ﬁfi%‘ Or3ar= HJ75s %r(:!”]:% 1) 3TES EJ%L

IV - 40

Here the verbcompound is PG 207K2h which acts as %

participle as adjective and it points out the completive

aspect i.e. the action of convincing»is supposed to be completed}
The first member, which is transitive, means - having convinced.}
The total meaning of the verbcompound is—==——=—= (th0se)=——m—w=—= }
which convince. If someone uses only TTZﬁ%UﬂTETr instead of }
the verbcompound, it sounds unusual to Marathi hearers for want
of currency and emphasis. The auxiliary form brings out here
the sense of conviction in relation to the activity the result |
of which is meant for others. It also explicalbtes the sense of
thoroughness which results from the intensity. Speakers of
Marathi express through such a verbcompound very often their
ideas with effectiveness and confidence. The function of the

auxiliary form in this case, therefore, is to show the sense

of effectiveness in expression, conviction in relation to the
activity, thoroughness and confidence in order to prove the
universal truth of a philosophical idea.
(9) STerRTSIAY pESST= GPrardy TERrEr 3
AT g%a‘r:‘m‘r I Ngya FIHTITT T 37
GTERT T

PP

XII - 280
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1Jia‘transiti€e, means ---- having presented a model. The total

140

Here the verbcompound q’f'g\‘f are preceded by 34?{38 ;
wherein the second member indicates the potential mood an@ it f
points out the qompletive aspect i.e. the action of presenting ‘

a model - is expected to be completed. The first member, which

meaning of the verbcompound is —---- should present a model. ?
It someone uses only giestrar instead of the verbcom- Y
pound, iﬁ would indicate a very mild and different statement

and moreover it has no effectiveness. The auxiliary form here
brings out the sense of emphasis indicating the necessity of

the obligatory nature of presenting a model. It also explicatesz
the sense of the action the result of which is meant for the
guidance of chers. Speakers of Marathi are wont to use this
and other verﬁal forms of the auxiliary in expressing their
ideas with ease, effectiveness, confidencé and conviction. The
function of the auxiliary form in this case, therefore, is to
show the sense of effectiveness in expression, emphasis indica- ?
ting the obligatory nature of presenting a model, confidence

and conviction in relation to the activity, the result of which ?

is meant for the guidance of others.

(10) >HTE) Lre: @r A TS e T d<ehar
i;tw}/ﬂ lgdi'l'-al .?[H*a’;\;@é\, ‘(‘4}"\3‘710‘1\63_ %’

VII - 75. !

Here the verbcompound is %TFRﬂi%G!igﬁé‘, wherein the |

second member indicates the future tense and it points out the.%
;i
{;
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completive aspect i.e. the action of making (her) understand -—-
is supposed to be completed. The first member, which is transi—f
tive, means =~w———- having made to understand. The total meaning |
of the verbcompound is —==== shall make understand. If someoné f
uses only.a7$ﬁni instead of thé verbcompound, it does not {
make any significant change in the general meaning. However f
it has no effectiveness and emphasis. The auxiliary form i
brings out here the sense of reflexive construction and thereby . -
personal involvement in the execution of the activity. It also
explicates the sense of the action tﬁe result of which is _
meant for the betterment of the prospects of a person i.e.sgiﬁ}.;
Marathl speakers are habituated to use such a vefbcompound in
expressing their ideas with ease, effectiveness and conviction.?
The function of the auxiliary form in this case, therefore, is '
to show the sense of effectiveness in expression, conviction

in relation to the activity, the personal involvement in fhe

execution of the activity and guidance for the betterment of

the prospects of the person concerned.

( It may be noted that the meaning of the verbcompound f
zqFFﬁTQEK'?S?f in the present case is not * clarifying '
and explaihing a terse philosophical problem." Heie the king ;
(32T knew the evil intentions of oht=#5 , but in his §
own interest, he become ready to convince 33:5;5}- that she
should accede to the desire of aﬁizn%“ and for this purpose,

he is making a shbw to play the role of her well wisher and

leading her to follow his advice. )

"{“‘hr R
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VIII - 76

Here the verbcompound is ngjTT?K?Tj?ﬁgﬁ¥ﬁai?f which
is the dative singular 0£ §?3ﬂ1?§T;E3;ﬁ; which acts as noun
and it points out the completive aspect i.e. the action of
casting away or defying is expected to be completed. The first
member, which is transitive, means =~=--~ having cast away. The
total meaning of the verbcompound is ——w==- for casting away
or ?or defying. The word ET( on account of its pleonastic
tendency further strengthens the sense of the verbcompound. If
someone uses oﬁly éa?TTIT@ﬁEEf%H%instead of the verbcompound,
there is no substantial difference in the general meaning of
the verbcompound. However, it has no currency and emphasis. In
the present context, the auxiliary form signifies the sense of
completeness of the action the result of which is meant for the
subject i.e. we ourselves. It also explicates the sense of
confidence, There is also the sense of purposiveness indicating
the sense of defiance of certain things that comfort the weak.

Speakers of Marathi are wont to use this and other verbal forms

of the auxiliary in expressing their ideas with ease and convic-

tion. The function of the auxiliary form is to show the sense
of easé, effectiveness in‘expression, conviction in relation
to the activity, confidence and purposiveness indicating
defiance of certain things bringing comfort to the weak and

acceptance of wine as a means of stimulation in the present

case.
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IT - 26

Here the verbcompound is éfEE?EET'QZTJ wherein the
second member indicates the imperative mood and it points out
the completive aspect i.e. the action of getting rid of or
ousting is intended to be completed. The first member, which
is transitive, means ~--- having got rid of or ousted. The
total meaning of the verbcompound is =—ww—w please, get rid of
or oust. If someone uses only @%ﬁEE?T' instead of the verb-
compound, it indicates a mild statement for want of emphasis
and effectiveness. In the present contéxt, the auxiliary form
here signifies the sense of request under the garb of command.
The result of the activity indicated by the verbcompound is
meant for the subject himself as well as for other man. The
auxiliary form brings out the sense of relief to the subject
and the sense of contempt to other man. It also explicates the
sense of conviction in relation to the activity. Speakers of
Marathi are habituated to use such a verbcompound very often
in expressing their ideas with a strong emphasis, effectiveness
in expression and conviction. The function of the auxiliary
form in this case, therefore, is to show the sense of emphasis
dndicating a strong suggestion, effectiveness, conviction,

confidence, relief to the subject and contempt to the person

concerned,
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(13) 2amroen uerest M fhen MTad Svenar
Aozt Nt 3ET o @ TaT Fagr Ay FTHTRT
AT Taes qrIHAr I A 352 Bay
33 e

il -9

Here the verbcompound is 57?%}7’f%??[, wherein the
second member indicates The past tense and it points out the
completeness of the action i.e. scatbering away by showing
dislike. The first member, which is transitive, means —~———--
scattered away. The total meaning of the verbcompound is =—=e
had scattered away. If someone uses on1y~§275ﬁarr' instead of
the verbcompound, it would simply connote a vertical movement
in the sky. The verbcompound suggests here a sense of contempt
or dislike. It may be noted here that the first member taken
alone yields an entirely different meaning from that of the .
verbcompound which means an actioq of throwing horizontally
with dislike. The auxiliary form lends therefore the semantic
shade of contempt or dislike resulting from the syntactive
aspect. It has also the sense of effectiveness and physico-
mental indifference of the subject. Marathi speakers use such
a verbcompound in expressing their ideas confidence, effective-
ness and confirmation. The function of the auxiliary form in
this case, therefore, is to show the sense of ease, effective=-
ness in expression, confirmation in relation to the activitvy,
confidence, dislike or contempt resulting from the syntactive \

aspect, and physicomental hatred of the subject.
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(1%) AT, HTH=FTATE g5 Sarefi G127 2797,

AT [T 3rgeper vy graia [Gg=
ST Srazrer g T S

XII hael 460

Here the verbcompound is Zjj 39  i.e. J=T T,

wherein the second member indicates the imperative mood and it

points out the permissive aspect signifying the action of

keeping. The first member, which is transitive, means —=—-

having kept. The total meaning of the verbcompound Eﬁi?f 257
L X J— to allow to keep. If someone uses only 357 instead

of the verbcompound, it would indicate a request or suggestion

for executing an act. The auxiliary form here explicates the

sense of allowing the people to carry out the action as descri-

bed in the illustration in view of the fact that the other

party has no hesitations. It also signifies the action the

result of which is meant for the person himself, who permits

others to execute the action as described. Marathi speakers

sometimes express their ideas through such a verbcompound with

ease and politeness in expréssion. The function of the auxili-

gry verb in this case, therefore, is to show the sense of ease,

effectiveness, politeness in expression and allowing the other

party to execute the activity.

15 & g&T (A=) has Faigea
TATRT A DT 3ATag) A

\ e
AT BTTHT (FEg Yoerrhy [GTE

XVII - 4.
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Here the verbcompound is f;%ayqﬁa {ZQTF§T which is |

the genitive singular of fikEFEEH“GEfaf acting as noun and |

it points out the completive aspect i.e. the action of getting |

or obtaining. The first member, which is transitive, means —=-- ﬁ
having got or obtained. The total meaning of the verbcompound
ig =www- of obtaining. If someone uses only{?ﬁ%ﬁg?mﬂFﬁﬁ instead
of the verbcompound, it sounds a bit elliptic. The verbcompound
signifies the sense of an action the result of which is meant
for the people and not for the Government. In the present
context, the auxiliary form brings out here the sense indica-
ting the necessity of preserving the rights of people. It also
has the sensgse of ease and effectiveness in expression. Moreover, ;
it explicates the sense pointing out the Government's responsi- i
bility. Speakers of Marathi are accustomed very often to use t
such a verbcompound in expressing their ideas with conviction E
and effectiveness. The function of the auxiliary form in this :
case, therefore, is to show the sense of ease and effectiveness
in expression, conviction in relation to the activity and legiti#

mate enjoyment of certain fundamental rights. i

(16) jsma?--— SRRTOTETT 5 HXVIET 3THET
ST AgEHT érﬁﬁﬁ’srﬁ?‘@“m At arey, |
ESEA 3—1;"Ta€?ﬁ" T HeArT o7 g0y 3 m%i' |
ATA T éLJh‘?T FesT S oz, FreT Tt
aﬂf%“( a"cfs“?r ﬁ% ArgT L 347_'% gﬁ?ﬂ

i
:
ot

VIIT - 12.
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Here the verbcompound is %I 5¢s] ﬁ(%ﬁr é}‘ icee |
O3 a?) =] SYI3, wherein the second member indicates the !
§ potential mood and it points out the completive aspect i.e. i

the action of expelling is supposed to be completed. The first

member, which is transitive, means ——=——=- having expelled.

i
i
i

The total meaning of the verbcompound is (if)
will not expel. If someone uses only th%gY%h%f&?Tg?; i.e. i
- ZTedefTch  instead of the verbcompound, it would indicate
a weak statement for want of emphasis or stress. In the presenti

context, repentance which may result from the inaction mention-|

ed by the verbcompound is directed towards the person himself

i.e. jgjiﬁi§: The auxiliary form adds here the adverbative

sense of forcefulness and quickness. It also brings out the

P

sense of effectiveness in expression. Speakers of Marathi are
accustomed to use this and other verbal forms of the auxiliary

in expressing their ideas through such a verbcompound with

ease, emphasis and conviction. The function of the auxiliary

A}
i
v

form in this case, fherefore, is to show the sense of effective

1

“'ness in expression, conviction in relation to the activity,

m———

long standing usage and repentance as well as the adverbative’

sense of forcefulness and quickness.

(17) &t IRV, >TTGEHT F3 AT m-'?(%
AT T :%(fﬁ_, al %jaw’ 3“’;5’ ~ 77354

\%r@:q; .?rzg—(ﬂ?;r%v ST TEE

’ \
AR Z=1 FNE -

LIPS S T

i
S
. =, = s - et sz et Tiemen e oo FEI T e e B e e T ea
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=~ ,
i t ?Iere the verbcompound is I« A LUI~ which |
' acts as participle as indeclinable and it points out the Y
completive aspect i.e. the action of proving is expected to

’ be completed. The first member, which is transitive, means—w—-—-—

: l ‘having proved. The total meaning of the verbcompound is =——=-
; want or wish to prove. If someone uses only :{T??TsﬂﬁﬂﬁﬁTgﬁi
instead of the verbcompound, it would mean more or less the -

something as gI3d e[+ 24"757‘*&1‘%; . However there is no

sense of emphasis and effectiveness. The auxiliary form here

brings out the sense of intensity of desire. It also explicates
i the sense of convincing the people for creating faith in the
P proposition, mentioned in the illustration. Moréover, it adds i

! the sense of confidence on the part of the speaker in relation

|
ié to the activity the result of which is meant for others and
§ not for the speakers. Marathi speakers are habituated to use

such a verbcompound in expressing their ideas with ease,

et e b g,

effectiveness and conviction. The function of the auxiliary

| form in this case, therefore, is to show the sense of effective~i

ness, conviction, intensity of the desire, convincing the

people for creating faith in the proposition and confidence on

the part of the speaker.

| (18) greTE AT AT om%‘«u‘rf;zﬂ e @rﬁ
_ XIV - 139 ﬁ
Hére the verbcompound is @s‘mﬁx‘é@ PZ&:ST , wherein I

the second member indicates the past tense and it points out

- e

o SR

wl®

the completeness of the action throwing off. The first member,;

<

A e B s T T M SRl Pt T TEET w s e w B wTes 4w - e - e e i
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149 |
which is transitive, means =~=-- having thrown off. The total i
meaning of the verbcompound is —==- had thrown off. If someone |
uses only +§%15i31%?aﬂ" instead of the verbcompound, it meansi
more or less the same thing as ‘ff\ f%}j;‘ However it !
has no effectiveness. Relief or satisfaction which is the &
result of the action of throwing off, is meant for the subject :
i.e. the person herself. The word 'EET further strengthens the ’
sense of the auxiliary form. Marathi speakers find very often

convenient to use such a verbcompound in expressing their ideas

with ease, effectiveness in expression and confirmation. The

function of the auxiliary form in this case, therefore, is to
show the sense of effectiveness, confirmation in relation to

|
!

the activity, convenience and relief or satisfaction. . |
19) [FERGRT T S aRaT gafian
e (R g Y A |

TG FTT AT QWJB’TW |

TITL =T & |
ViI - 64 .

o ey .
Here the verbcompound is ¢3)5=7 which is the !

genitive singular of CE%E?TQQ%T acting as participle as noun
o

and it points out the completive aspect i.e. the action of

dooming to perdition is supposed to be completed. The first
member, which is transitive, means ————w- having doomed to
perdition. The total meaning of the verbcompound is ==--—- of
dooming ( them ) to perdition. If someone uses only ?}TZTETﬁgf

instead of the verbcompound, it would indicate the basic or [

literal meaning of dooming, which is rather different from

VALPANA
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that, expressed by the verbcompound. However, there is no
éffectiveness. The sense of effectiveness modifies the meaning %
of the first member. The auxiliary form signifies the sense i
of the intensity of the action i.e. fully or thoroughly. It k
also brings out the sense of confidence and courage on the !
part of the person i.e. oI~ and ?ffg;zﬁ}:yzgt In the |
present context, it explicates the sense of wicked and unrighte{
ous action., Marathi speakers are wont to -use this and other

verbal forms of the auxiliary through such a verbcompound in

expressing their ideas with ease, convenience and conviction.

The function of the auxiliagry form in this case, therefore, is
to show the sense of effectiveness in expression; conviction

in relation to the activity, intensity showing thoroughness

and confidence for carrying out the wicked and unrighteous

action.

5. SUMMARY OF SEMANTIC SHADES:

We have already discussed in this chapter the illustra-

tions of verbcompounds wherein the verbal forms of the auxili-

ary z;, are associated with the absolute forms of either

transitive or intransitive roots, serving as the first member
and have recorded at the end of each illustration all possible

semantic shades the summary of which is given below:

I (1) Under permissives, there is a major semantic

shade allowing someone to execute the action

the result of which may 5e for the doer.

e

himself or others in general.

B ALPAPR
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(2) According to the context, the £oll

were found out:

(i) allowing the people or ageﬁciesito have the
advantage of the facilities proéided and
thereby indicating a beneficial act for the
people,

(ii) allowing the people to carry out the action
in view of the fact that the‘other party has
no objection for accepting the same and

(iii) ©bringing to the notice of the people the act‘

of moral and social obligation.

In order to make weak statements as strong ones as
well as to remove the unusualness in listening, the
auxiliary adds the following senses to the total mean-

ing of the verbcompound:

(1) ease,
(2) convenience as a mode of expression and

(3) effectiveness in expression.

Under completive intensives, the auxiliary has the

following sense in relation to the activity:

(1) confirmation,

(2) conviction and

(3) expressing thoroughness or profoundness.
Under adverbatives, we have the senses as under:

(1) curiosity,

(2) delibverateness,

HALPANA
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(3)
(4)
(5)
(6)
)
(8)

There are some words which further strengthens the sense |

of the auxiliary, on account of their pleonastic tendency,

e.ge AL, 2{2‘ etc.

i

152 |
!
confidence, i
i
l

contempt or disregard,
¢
dislike, {

il

forcefulness

{
quickness and %
%

courage.

i
%
H
H
|
s
3
i
L

The conventional sense results from

(L
(2)
(3
€D
(%)
(6)
(7
(8)

According to the'context, the auxiliary has various

senses signifying a person or a thing or a place in

a long standing usage,

suggestion,

passive constructions,
naturalness,

stress or emphasis,

e 4~ oo

certainty, " i
clarity and L

a hypothetical statement.

relation to the activity or the situation as shown below:

(1)

WALFIEA

revolt against the natural instinet of %
submission among the ladies and an instiga- :
tion to the women to supress this tendency

|
!
of theirs, %
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(2)

(%
(&)

(3

(6

(7

(8)

(9)

(10)

11)

12

(13)

(14)
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indicating the use of physical force for
controlling the situation,

indicating a noble and generous act,

expressing a desire to create curiosity on the
part of the persons concerned, '
showing the urgency of the action with only one
pessible solution through a double negative
construction,

expressing the need to prove the universal truth
of a philosophical idea,

indicating the obligatory nature of presenting a
model through emphasis. in order to guide others,
personal involvement in the execution of the
activity,

purposiveness indicating defiance of certain

things bringing comfort to the weak,

g e A 3 g =

i
'
n
ir
i
i
[}
il
t
N
b
h]
'

P
i
1

I
..
i
|

emphasis indicating a strong suggestion and relief]

to the doer himself and contempt to the person
concerned,

contempt expressing the physicomental dislike of
the doer, resulting from the syntactive aspect,
legitimate enjoyment of certain fundamental
rights, '

repentance on the part of the person himself,
resulting from the inactioen, |

convincing the people for creating faith in the

statement,

T FANA
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relief or satisfaction resulting from

the action and

wicked and unrighteous activity.

o e e v e



